ТЛЕУЛИЕВА Назира Даулетовна,
Зоя Космодемьянская атындағы №23 мектеп-лицейінің қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі.
Шымкент қаласы

КІСІ ЕСІМДЕРІНДЕГІ ТАБУ, ЭВФЕМИЗМ МӘСЕЛЕЛЕРІ

Табу, негізінен алғанда, этнографиялық ұғыммен байланысты. Мұнымен бірге оның тілге, тілдің тарихына да қатысы бар. Ерте замандарда адамдар әр түрлі қате түсінік, теріс ұғымның, дінге сенушіліктің салдарынан кейбір заттардың аттарын тікелей атауға тыйым салып, оларды басқаша атайтын болған. Бұл құбылыс әдетте табу деп аталады. Кейбір заттарды өз атымен атамау (табу) теріс ұғым, қате түсініктен, «ерекше күшке» сеніп, сана сезімнің дінге шырмалуынан туған.
Табу (ағыл.tuboo – қасиетті, тыйым салынған) – ескі әдет-ғұрыпқа байланысты тура айтуға тыйым салынған сөздер немесе сөздердің балама айтылуы. Тарихи тұрғыдан табудың алғашқы мәні көне дәуірден басталады. Ол адамзаттың ақыл-есі балаң кезінде дүниеге келіп, түрлі нәрселерге табынуға, сыйынуға байланысты қалыптасқан. Тіліміздегі «арақұлақ», «ұлыма», «ит-құс» сияқты сөздер кейбір түркі халықтары кие тұтқан қасқырдың атын атамау ниетінен туған. Бұрын қазақтың жаңа түскен келіндері күйеуінің, туған-туыстарының, ауылдың үлкен адамдарының атын атамай өзінше ат қойған. Мәселен, момын қайнаға, шырақ, ерке қыз, мырза жігіт т.б.
Ал эвфемизм, сыпайы сөз (грек. ev – жақсы, phemi –  айтамын) – мағынасы тұрпайы сөздерді сыпайылап жеткізу дегенді білдіреді. Эвфемизм – сыпайыгершілікке, әдептілікке байланысты туған. Ол – тілдегі ауыспалы мағынадағы сөздерді толықтырып отыратын көркемдеуіш, бейнелеуіш құралдардың бірі. Мысалы, біреу өлді деудің орнына жүріп кетті, қайтпас сапарға кетті, демі бітті дейді. Сондай-ақ адамның дене мүшелеріндегі кем-кетікті (саңырау-құлағының мүкісі бар), ауруды (қылтамақ-аты жаман ауру) жұмсақ сөздермен алмастырылып қолданылады.
Эвфемизм құбылысы мен табу өзара тығыз байланысты. Әдетте табу дегеніміз әлдеқандай себептермен, атап айтқанда наным-сенімге байланысты тыйым салынған атаулар басқаша аталады, ауыстырылады. Адамның өзге де заттар мен құбылыстардың аттарын өз атымен атамай, басқаша ат беру ең алдымен ерте замандағы мифологиялық ойлаудың формасымен тығыз байланысты. Бұл құбылыс, ғалымдардың түсіндіруінше, ерте замандағы адамдар заттың, нәрсенің бөлігі, бөлшегі олардың тұтас өзін ауыстыра алады деп түсіндірген. Мысалы адамның шашы, тырнағы, кісі есімі сол адамның өзімен тепе-тең деп, оның тырнағын, шашын, есімін дуалау арқылы иесіне зиян тигізуге болады деп түсінген. Осындай мифологиялық түсінік ұғым, таныммен байланысты адамның атын жасыру, тырнақ, шашын жасырып, жерге көму, суретін отқа өртеу т.б. ырымдар көптеген халықтарда кездесіп отырады.
Қазақ жазушыларының шығармаларынан да ескі әдет-ғұрып пен салт-сананы сақтай білген, келіндерінің үлкен қайнағаларының атын атамай сыпайылап, жанамалап жеткізуін кездестіруге болады. Мәселен, Ғабит Мүсіреповтың «Оянған өлке» романынан ауылдың ескі әдет-ғұрпын көрсететін мынадай бір мысалды кездестіреміз: «Манадан ешкімді кездестіре алмай тұрған әйел, асығыс болса да, аз кідіріп қарап қалған Байшегірге алыстан айғайлап:
· Үлкен кісі, жүзден жиырмасы кем аулының жігіттері қайда жатады екен? Білсеңіз, жөн сілтеп жіберіңізші? – деді.
Әйелдің сұрап тұрғаны Сексен аулының жігіттері екенін аңғармай қалған Байшегір:
· Шырағым, ондай оспағыңа шорқақ едім... Пайғамбардың аулы болса да атын аташы! – деді.
Әйел біреу естіп қалмас па екен дегендей, айнала бір қаранып алды да:
– Тәңірі деген, жүзге жиырмасы жетпесе, сексен болмайтын ба еді!.. сексен аулының жігіттерін сұраймын, – деді енді, турасынан тартып.».
Табу мен эвфемизмге көркем шығармаларда да ерекше мән бергендігіне қазақ әдебиетінің классик жазушысы Ғ. Мүсіреповтің «Ұлпан» повесіндегі қыз баланың мына сөзі дәлел болса керек: «Ауылға жақындай келе Ұлпан құрылып жатқан Алтыбақанды көрді. Екі жігіт бақандарын байланыстырып болып, енді арқандарын тағып жатыр екен.
–  Бұларың кім? Бұл ауылда жігіттерің бар ма еді?- деп сұрады Ұлпан.
· Төрттен астам ауылының жігіттері ғой «алтыбақан» құрып жатқан. Кешке «Алтыбақан» тебеміз.
· Төрттен астам?
· Төрттен астам дегенге де түсінбеймісің?
· Түсінсем сұрар ма едім?
· Төрт дегенді білесің ғой? Соған тағы бірді қосшы.
· Қостым.
· Нешеу болды?
· Бесеу болад та.
· Бесбай ауылы дегенді «Төрттен астам» ауылы демегенде қалай атаймыз? Сен де солай атайтын боласың.
· Жоқ, мен олай	атамайтын болармын. Менің Есеней екенімді білемісің?
· Білемін... Би ағамыз сені солай атап кетіпті ғой.
· Білсең, мен әр ауылды өзінің атымен атайтын боламын. Бесбай ауылы дермін. Сенің ауылыңның «Екі үй Түрікпен» деген атын да жайдырармын. Аталарыңның аты кім еді?
· Жұрт дегенді тағы да бір түрлі етіп айтып көрші.
· Ел ме?
· Иә, ие, ел... енді соған күйеуінің бір жақтан келгенде не деп амандасатыныңды қосшы...
· Ат – көлік аман келдің бе, дейтін шығар.
· Енді соның ат-көлік дегенін таста да, аман дегенін қос.
· Ел-аман, Еламан ба?
· Иә, ие, сол.
· Тәңірі алғыр,- ау Бесбайыңды да, Еламаныңды да өзің атап қойдың ғой!
· Сөйттім бе, әй? Аузыңнан шығара көрмеші апатай.
· Шығарғанда қандай? Айдай әлемге таратам. Бесбай дедің бе, Еламан дедің бе?
· [bookmark: _GoBack]Сен ғой еріксіз айтқызған.»
Жоғарыдағы келтірілген мысалдар арқылы тіл мен мәдениет ұғымдарының сабақтастығы тағы да бір қырынан танылады. Қазақ есімдерін табу, эвфемизм тұрғысынан зерттегенде тіл қарым-қатынас құралының ғана қызметін атқармайды, ол адам өмірінің рухани мәдениетінің қазақ халқына тән тума қасиеттерін жинақтаушы, ұрпақтан-ұрпаққа жеткізуші құралы ретінде де танылады. Кісі есімдерінің қоғамдағы әлеуметтік орнын дәлелдей түсетін болсақ, ол өмірде адамдардың жеке тұлға ретінде, ұлт ретінде қалыптасуына тікелей септігін тигізеді.
